EDGEWOOD SOFT HAND REST - EDGEWOOD SHOOTING BAGS
EDGEWOOD SOFT HAND REST

The Edgewood Soft Hand Rest is an all-purpose bag that doesnot have the

stiff, double layer bottom of the StandardHand Rest Bag. The soft, bean bag

style configurationmay be used for your hand, elbow, arm, or asa utility rear

bag while hunting in the field.Dimensions are 42" x 7 x 2%" and comespre- -
filled.

Attributes

e Name: EDGEWOOD SHOOTING BAGS EDGEWOOD SOFT HAND REST
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Product no.: 749101007

Mfr. No.: 7505

Style: Brick

Delivery weight: 1.315kg

Item details

Made in USA
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Edgewood Soft Hand Rest
Sicherheitsanweisungen

Einleitung

Danke, dass du dich fur die Edgewood Soft Hand Rest entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dein SchieBerlebnis zu verbessern, indem es eine vielseitige und bequeme Unterstitzung fir deine Hand,
deinen Ellbogen oder Arm bietet. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfaltig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass die Tasche gemall dem vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Uberpriife das Produkt vor der Verwendung auf Anzeichen von Schaden oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur auf stabilen Oberflachen, um Unfalle zu vermeiden.

Halte das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfalle den zustandigen Behdrden.

Uberpriife regelméaRig auf Rickrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwende die Edgewood Soft Hand Rest nicht, wenn sie beschadigt ist oder Anzeichen von Abnutzung
zeigt.

Vermeide es, die Tasche in der Nahe von offenen Flammen oder extremen Warmequellen zu platzieren.
Stelle sicher, dass die Tasche ausreichend geflllt ist, um die notwendige Unterstiitzung zu bieten.
Halte beim Gebrauch des Produkts einen sicheren Abstand zu anderen Personen, um Unfalle zu
vermeiden.

Verwende die Tasche immer in einer kontrollierten Umgebung, die frei von Ablenkungen ist.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Nimm die Edgewood Soft Hand Rest aus der Verpackung.
o Uberpriife die Tasche auf Schaden oder Mangel.

N

. Fiillung:

o Die Edgewood Soft Hand Rest wird vorgefillt geliefert. Stelle sicher, dass die Fullung gleichmalig
verteilt ist, um optimalen Halt zu gewahrleisten.

3. Platzierung:

o Stelle die Tasche auf eine stabile Oberflache, wie z.B. eine Schiefbank oder den flachen Boden.
o Positioniere deine Hand, deinen Ellbogen oder Arm auf der Tasche, um Unterstltzung beim
SchieBBen zu bieten.

SN

. Nutzung:

o Verwende die Tasche, um deine SchielSposition zu stabilisieren und sicherzustellen, dass deine
Zielausrichtung stabil ist.
o Passe die Position der Tasche nach Bedarf an, um die gewiinschte Unterstitzung zu erreichen.

5. Nach dem Gebrauch:



o Bewahre die Tasche an einem kihlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.
o Stelle sicher, dass die Tasche sauber und frei von Schmutz ist, bevor du sie lagerst.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge die Edgewood Soft Hand Rest gemaR den lokalen Vorschriften.
e Wenn das Produkt irreparabel beschadigt ist, stelle sicher, dass es sicher entsorgt wird, um Gefahren zu
vermeiden.



Edgewood Soft Hand Rest Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the Edgewood Soft Hand Rest. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a versatile and comfortable support for your hand, elbow, or arm. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the bag is used in accordance with the intended purpose.

¢ Always inspect the product for any signs of damage or wear before use.
Use the product only on stable surfaces to prevent accidents.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Do not use the Edgewood Soft Hand Rest if it is damaged or shows signs of wear.
Avoid placing the bag near open flames or extreme heat sources.

Ensure that the bag is filled adequately to provide the necessary support.

When using the product, maintain a safe distance from others to prevent accidents.
Always use the bag in a controlled environment, free from distractions.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Remove the Edgewood Soft Hand Rest from its packaging.
o Inspect the bag for any damage or defects.

2. Filling:

o The Edgewood Soft Hand Rest comes prefilled. Ensure that the filling is evenly distributed for
optimal support.

3. Placement:

o Place the bag on a stable surface, such as a shooting bench or flat ground.
o Position your hand, elbow, or arm on the bag to provide support while shooting.

4. Usage:

o Use the bag to stabilize your shooting position, ensuring that your aim is steady.
o Adjust the position of the bag as needed to achieve the desired support.

5. After Use:

o Store the bag in a cool, dry place away from direct sunlight.
o Ensure that the bag is clean and free from debris before storing.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the Edgewood Soft Hand Rest in accordance with local regulations.
¢ If the product is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to prevent any hazards.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the contact information provided by the
manufacturer or retailer.



Instrucciones de Seguridad para el Edgewood
Soft Hand Rest

Introduccidn
Gracias por elegir el Edgewood Soft Hand Rest. Este producto esta disefiado para mejorar tu experiencia de tiro

al proporcionar un soporte versatil y cdmodo para tu mano, codo o brazo. Por favor, lee cuidadosamente esta
guia de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de que la bolsa se use de acuerdo con el propésito previsto.

Siempre inspecciona el producto en busca de signos de dafio o desgaste antes de usarlo.
Utiliza el producto solo en superficies estables para prevenir accidentes.

Mantén el producto fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.

Informa sobre cualquier condicién insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
¢ Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

¢ No uses el Edgewood Soft Hand Rest si estd dafiado o muestra signos de desgaste.

Evita colocar la bolsa cerca de llamas abiertas o fuentes de calor extremo.

Asegurate de que la bolsa esté adecuadamente llena para proporcionar el soporte necesario.
Al usar el producto, mantén una distancia segura de otras personas para prevenir accidentes.
¢ Usa siempre la bolsa en un entorno controlado, libre de distracciones.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Preparacion:

o Retira el Edgewood Soft Hand Rest de su embalaje.
o Inspecciona la bolsa en busca de cualquier dafio o defecto.

2. Relleno:

o El Edgewood Soft Hand Rest viene prellenado. Asegurate de que el relleno esté distribuido
uniformemente para un soporte éptimo.

3. Colocacion:

o Coloca la bolsa sobre una superficie estable, como un banco de tiro o suelo plano.
o Posiciona tu mano, codo o brazo sobre la bolsa para proporcionar soporte mientras disparas.

4. Uso:

o Utiliza la bolsa para estabilizar tu posicién de tiro, asegurando que tu punteria sea firme.
o Ajusta la posicién de la bolsa segln sea necesario para lograr el soporte deseado.

5. Después del Uso:

o Almacena la bolsa en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
o AsegUrate de que la bolsa esté limpia y libre de escombros antes de guardarla.



Instrucciones de Eliminacion
¢ Desecha el Edgewood Soft Hand Rest de acuerdo con las regulaciones locales.

¢ Si el producto estd dafiado mas alla de la reparacidn, aseglrate de que se elimine de manera segura
para prevenir cualquier riesgo.

Informacion de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte del producto, por favor consulta la informacién de contacto
proporcionada por el fabricante o el minorista.



Instructions de sécurité pour le Edgewood Soft
Hand Rest

Introduction

Merci d'avoir choisi le Edgewood Soft Hand Rest. Ce produit est concu pour améliorer votre expérience de tir en
offrant un support polyvalent et confortable pour votre main, coude ou bras. Veuillez lire attentivement ce guide
d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sire et efficace du produit.

Directives générales de sécurité

e Assurezvous que le sac est utilisé conformément a son objectif prévu.

Inspectez toujours le produit pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Utilisez le produit uniqguement sur des surfaces stables pour éviter les accidents.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Vérifiez régulierement les mises a jour sur les rappels sur la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

Ne pas utiliser le Edgewood Soft Hand Rest s'il est endommagé ou présente des signes d'usure.
Evitez de placer le sac prés de flammes nues ou de sources de chaleur extréme.

Assurezvous que le sac est suffisamment rempli pour fournir le soutien nécessaire.

Lorsque vous utilisez le produit, maintenez une distance de sécurité avec les autres pour éviter les
accidents.

Utilisez toujours le sac dans un environnement contrélé, sans distractions.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Préparation :

o Retirez le Edgewood Soft Hand Rest de son emballage.
o Inspectez le sac pour tout dommage ou défaut.

2. Remplissage :

o Le Edgewood Soft Hand Rest est prérempli. Assurezvous que le remplissage est uniformément
réparti pour un soutien optimal.

3. Placement:

o Placez le sac sur une surface stable, comme un banc de tir ou un sol plat.
o Positionnez votre main, coude ou bras sur le sac pour fournir un soutien lors du tir.

4, Utilisation :

o Utilisez le sac pour stabiliser votre position de tir, en veillant a ce que votre visée soit stable.
o Ajustez la position du sac si nécessaire pour obtenir le soutien souhaité.

5. Apres utilisation :

o Rangez le sac dans un endroit frais et sec, a I'abri de la lumiére directe du soleil.
o Assurezvous que le sac est propre et exempt de débris avant de le ranger.



Instructions d'élimination
e Eliminez le Edgewood Soft Hand Rest conformément aux réglementations locales.

¢ Sile produit est endommagé audela de la réparation, assurezvous qu'il est éliminé en toute sécurité pour
éviter tout danger.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou le soutien du produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par le fabricant ou le détaillant.



Istruzioni di Sicurezza per il Edgewood Soft Hand
Rest

Introduzione

Grazie per aver scelto il Edgewood Soft Hand Rest. Questo prodotto & progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro fornendo un supporto versatile e confortevole per la tua mano, gomito o braccio. Ti preghiamo
di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che la borsa sia utilizzata secondo lo scopo previsto.

Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.

Utilizza il prodotto solo su superfici stabili per prevenire incidenti.

Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Riporta eventuali condizioni non sicure o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

e Non utilizzare il Edgewood Soft Hand Rest se & danneggiato o mostra segni di usura.

Evita di posizionare la borsa vicino a fiamme libere o fonti di calore estremo.

Assicurati che la borsa sia riempita adeguatamente per fornire il supporto necessario.

Quando utilizzi il prodotto, mantieni una distanza di sicurezza dagli altri per prevenire incidenti.
Usa sempre la borsa in un ambiente controllato, privo di distrazioni.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Rimuovi il Edgewood Soft Hand Rest dalla sua confezione.
o Controlla la borsa per eventuali danni o difetti.

2. Riempimento:

o |l Edgewood Soft Hand Rest viene fornito gia riempito. Assicurati che il riempimento sia distribuito
uniformemente per un supporto ottimale.

3. Posizionamento:

o Posiziona la borsa su una superficie stabile, come un banco da tiro o un terreno pianeggiante.
o Posiziona la tua mano, gomito o braccio sulla borsa per fornire supporto durante il tiro.

4. Uso:

o Usa la borsa per stabilizzare |a tua posizione di tiro, assicurandoti che il tuo obiettivo sia stabile.
o Regola la posizione della borsa secondo necessita per ottenere il supporto desiderato.

5. Dopo I'Uso:

o Riponi la borsa in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
o Assicurati che la borsa sia pulita e priva di detriti prima di riporla.



Istruzioni per lo Smaltimento
e Smaltisci il Edgewood Soft Hand Rest in conformita con le normative locali.

e Se il prodotto € danneggiato oltre riparazione, assicurati che venga smaltito in modo sicuro per prevenire
qualsiasi pericolo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o il supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal produttore o dal rivenditore.



Instrukcje Bezpieczenstwa dla Miekkiej Podporki
na Reke Edgewood

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybdr Miekkiej Podpdrki na Reke Edgewood. Produkt ten zostat zaprojektowany, aby poprawic
Twoje doswiadczenie strzeleckie, zapewniajgc wszechstronne i wygodne wsparcie dla Twojej reki, tokcia lub
ramienia. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z niniejszym przewodnikiem instrukcji bezpieczenhstwa, aby
zapewnic bezpieczne i skuteczne uzytkowanie produktu.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze torba jest uzywana zgodnie z zamierzonym celem.

e Zawsze sprawdzaj produkt pod katem oznak uszkodzenia lub zuzycia przed uzyciem.

Uzywaj produktu tylko na stabilnych powierzchniach, aby zapobiec wypadkom.

Przechowuj produkt z dala od dzieci i 0séb wrazliwych.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim wtadzom.

Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczgce wycofah produktéw na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

* Nie uzywaj Miekkiej Podpdrki na Reke Edgewood, jesli jest uszkodzona lub nosi oznaki zuzycia.
Unikaj umieszczania torby w poblizu otwartego ognia lub Zrédet skrajnego ciepta.

Upewnij sie, ze torba jest odpowiednio wypetniona, aby zapewni¢ niezbedne wsparcie.

Podczas korzystania z produktu utrzymuj bezpieczna odlegtos¢ od innych, aby zapobiec wypadkom.
Zawsze uzywaj torby w kontrolowanym Srodowisku, wolnym od rozproszen.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Wyjmij Miekka Podpérke na Reke Edgewood z opakowania.
o Sprawdz torbe pod katem uszkodzen lub wad.

N

. Wypetnienie:

o Miekka Podpérka na Reke Edgewood jest dostarczana wypetniona. Upewnij sie, ze wypetnienie jest
réwnomiernie roztozone dla optymalnego wsparcia.

3. Umiejscowienie:

o Umiesc torbe na stabilnej powierzchni, takiej jak stét strzelecki lub ptaska ziemia.
o Ustaw swojg reke, tokie¢ lub ramie na torbie, aby zapewni¢ wsparcie podczas strzelania.

4. Uzytkowanie:

o Uzyj torby do stabilizacji swojej pozycji strzeleckiej, upewniajgc sie, ze celowanie jest stabilne.
o Dostosuj pozycje torby w razie potrzeby, aby uzyska¢ pozgdane wsparcie.

5. Po Uzyciu:

o Przechowuj torbe w chtodnym, suchym miejscu, z dala od bezposredniego Swiatta stonecznego.
o Upewnij sie, ze torba jest czysta i wolna od zanieczyszczenh przed przechowywaniem.



Instrukcje dotyczace Utylizacji
o Utylizuj Miekkg Podpérke na Reke Edgewood zgodnie z lokalnymi przepisami.

e Jesli produkt jest uszkodzony ponad naprawe, upewnij sie, ze jest utylizowany w sposéb bezpieczny, aby
zapobiec jakimkolwiek zagrozeniom.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytah dotyczacych bezpieczenstwa lub wsparcia produktu, prosimy o zapoznanie
sie z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez producenta lub sprzedawce.



Edgewood Soft Hand Rest Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit Edgewood Soft Hand Restin. Tama tuote on suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi
tarjoamalla monipuolista ja mukavaa tukea kadelle, kyynarpaalle tai kasivarrelle. Lue tama turvallisuusohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan kaytén.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd pussia kaytetaan tarkoituksenmukaisella tavalla.

Tarkista tuote ennen kayttéa vaurioiden tai kulumisen varalta.

Kayta tuotetta vain vakailla pinnoilla onnettomuuksien estamiseksi.

Pida tuote lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

lImoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista saanndllisesti mahdolliset takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Al3 kayta Edgewood Soft Hand Restia, jos se on vaurioitunut tai osoittaa kulumisen merkkeja.
Valta pussia avotulen tai darimmaisten 1ampaétilojen 13histolla.

Varmista, etta pussi on riittdvan taytetty tarjoamaan tarvittavaa tukea.

Kayta tuotetta turvallisessa ymparistossa, jossa ei ole hairidtekijoita.

Pida turvallinen etdisyys muihin kayttajiin onnettomuuksien estamiseksi.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Poista Edgewood Soft Hand Rest pakkauksestaan.
o Tarkista pussi vaurioiden tai vikojen varalta.

2. Taytto:

o Edgewood Soft Hand Rest toimitetaan esitaytettyna. Varmista, etta taytto on tasaisesti jakautunut
optimaalisen tuen saavuttamiseksi.

3. Sijoittaminen:

o Aseta pussi vakaalle pinnalle, kuten ampumapenkille tai tasaiselle maalle.
o Aseta kasi, kyynarpaa tai kasivarsi pussin paalle saadaksesi tukea ampumisen aikana.

4, Kaytto:

o Kayta pussia ampumapaikan vakauttamiseen varmistaaksesi, etta tahtays on vakaa.
o Saada pussin sijaintia tarpeen mukaan saadaksesi halutun tuen.

5. Kayton jalkeen:

o Sailyta pussia viiledssa, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.
o Varmista, etta pussi on puhdas ja vapaana roskista ennen sailytysta.



Havitysohjeet
¢ Havitd Edgewood Soft Hand Rest paikallisten maaraysten mukaisesti.

¢ Jos tuote on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, etta se havitetaan turvallisesti vaarojen
estamiseksi.

Lisatietoja ja tuki

Mikali sinulla on kysymyksia turvallisuudesta tai tuotetuesta, ota yhteyttd valmistajan tai jalleenmyyjan
tarjoamaan yhteystietoon.



Edgewood Soft Hand Rest Sakerhetsinstruktioner

Introduktion

Tack for att du valde Edgewood Soft Hand Rest. Denna produkt ar utformad for att forbattra din
skytteupplevelse genom att ge ett mangsidigt och bekvamt stéd for din hand, armbage eller arm. Vanligen |as
denna sakerhetsinstruktionsguide noggrant for att sakerstalla saker och effektiv anvandning av produkten.

Allmanna Sakerhetsriktlinjer

¢ Se till att vaskan anvands i enlighet med avsedd anvandning.

Inspektera alltid produkten for eventuella tecken pa skador eller slitage innan anvandning.
Anvand produkten endast pa stabila ytor for att forhindra olyckor.

Hall produkten utom rackhall for barn och sarbara individer.

Rapportera eventuella osakra forhallanden eller incidenter till beh6riga myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter aterkallningsuppdateringar pa EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Sakerhetsatgarder for Anvandning

e Anvand inte Edgewood Soft Hand Rest om den ar skadad eller visar tecken pa slitage.
Undvik att placera vaskan nara dppen eld eller extremt varme.

Se till att vaskan ar tillrackligt fylld for att ge nédvandigt stod.

¢ Nar du anvander produkten, hall ett sakert avstand till andra for att férhindra olyckor.
Anvand alltid vaskan i en kontrollerad milj6, fri fran distraktioner.

Instruktioner for Installation och Anvandning

1. Forberedelse:

o Ta bort Edgewood Soft Hand Rest fran férpackningen.
o Inspektera vaskan for eventuella skador eller defekter.

2. Fyllning:

o Edgewood Soft Hand Rest kommer forfylld. Se till att fyllningen ar jamnt férdelad for optimal
support.

3. Placering:

o Placera vaskan pa en stabil yta, som en skyttebank eller platt mark.
o Positionera din hand, armbage eller arm pa vaskan for att ge stéd vid skytte.

4. Anvandning:

o Anvand vaskan for att stabilisera din skytteposition, se till att ditt sikte ar stadigt.
o Justera vaskans position vid behov for att uppna 6nskat stéd.

5. Efter Anvandning:

o Forvara vaskan pa en sval, torr plats borta fran direkt solljus.
o Se till att vaskan ar ren och fri fran skrép innan du férvarar den.



Avfallsinstruktioner
¢ Kassera Edgewood Soft Hand Rest i enlighet med lokala foreskrifter.

e Om produkten ar skadad bortom reparation, se till att den kasseras pa ett sakert satt for att forhindra
nagra faror.

Kontaktinformation for Ytterligare Stod

For eventuella fragor angaende sakerhet eller produktstéd, vanligen hanvisa till kontaktinformationen som
tillhandahalls av tillverkaren eller dterforsaljaren.



Bezpecnostni pokyny pro Edgewood Soft Hand
Rest

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali Edgewood Soft Hand Rest. Tento produkt je navrzen tak, aby zlepsil vas zazitek ze
strelby tim, Ze poskytuje univerzalni a pohodinou podporu pro vasi ruku, loket nebo pazi. Pfed pouZzitim
produktu si prosim peclivé prectéte tuto priruc¢ku k bezpecnosti, abyste zajistili bezpecné a efektivni pouzivani
produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

Zajistéte, aby byla taska pouzivana v souladu s jejim uréenim.

Vzdy zkontrolujte produkt na jakékoli znamky poskozeni nebo opotfebeni pfed pouzitim.
Pouzivejte produkt pouze na stabilnich povrsich, abyste pfedesli nehodam.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Nahlaste jakékoli nebezpecné podminky nebo incidenty pfislusnym organiim.
Pravidelné kontrolujte aktualizace odvolani na platformé EU Safety Gate.
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Specifické bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

* Nepouzivejte Edgewood Soft Hand Rest, pokud je poSkozeny nebo vykazuje zndmky opotrebeni.
Vyhnéte se umisténi tasky v blizkosti otevieného ohné nebo extrémnich zdrojl tepla.

Zajistéte, aby byla taska dostatecné naplnéna pro zajisténi potrebné podpory.

¢ Pfi pouzivani produktu udrzujte bezpecnou vzdalenost od ostatnich, abyste predesli nehodam.
Vzdy pouzivejte tasku v kontrolovaném prostfedi, bez rozptyleni.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

o Vyjméte Edgewood Soft Hand Rest z obalu.
o Zkontrolujte tasku na jakékoli poSkozeni nebo vady.

2. PInéni:

o Edgewood Soft Hand Rest je dodavan predplnény. Zajistéte, aby bylo plnéni rovnhomérné rozlozeno
pro optimalini podporu.

3. Umisténi:

o Umistéte tasku na stabilni povrch, jako je strelecky stdl nebo rovna zem.
o Polozte svou ruku, loket nebo pazi na tasku, aby poskytla podporu pfi strelbé.

4. Pouzivani:

o Pouzivejte tasku k stabilizaci své strelecké pozice a zajistéte, aby vas cil byl stabilni.
o Prizplsobte polohu tasky podle potreby, abyste dosahli poZzadované podpory.

5. Po pouziti:

o Ulozte tasku na chladném, suchém misté, mimo primé slunecni svétlo.
o Zajistéte, aby byla taska Cista a bez necistot pred ulozenim.



Pokyny pro likvidaci
e Likvidujte Edgewood Soft Hand Rest v souladu s mistnimi predpisy.

e Pokud je produkt poskozeny nad ramec opravy, zajistéte, aby byl bezpecné zlikvidovan, aby se predeslo
jakymkoli nebezpedim.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti nebo podpory produktu se prosim obratte na kontaktni informace
poskytnuté vyrobcem nebo prodejcem.
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